Mattina

Fiorenza Quercioli si è laureata in Lingue e Letterature Straniere Moderne presso l’Università degli Studi di Firenze e si è poi specializzata nell’insegnamento dell’italiano/L2 presso l’Università per Stranieri di Siena e presso l’Università “Ca’ Foscari” di Venezia, dove nel 2001 ha terminato il Master in Promozione e Didattica dell’Italiano a Stranieri. Nel 2011 ha conseguito il titolo di dottore di ricerca in Linguistica presso l’Università degli Studi di Firenze.

Da oltre 20 anni impegnata nel campo dell’insegnamento dell’Italiano a stranieri, dal 1997 è Language Resource Person alla “Stanford University-Florence Program” dove, oltre ad insegnare corsi di lingua, mette a punto programmi linguistici individualizzatai e attività linguistiche extracurricolari.

Negli ultimi 10 anni  Fiorenza Quercioli ha pubblicato materiali didattici e articoli sull’insegnamento dell’Italiano/L2; ha lavorato per enti pubblici e privati come formatrice, in particolare tutorando il modulo di “Didattica dell’Italiano a Stranieri” nell’ambito del Master ITALS di I livello presso l’Università “Ca’ Foscari” di Venezia.

Membro dell’AATI (American Association of Teachers of Italian) e dell’ILSA (Insegnanti di Italiano Lingua Seconda Associati), è responsabile di redazione per conto di quest’ultima della rivista quadrimestrale Ilsa-Italiano L2 in Classe edita da Mondadori-Le Monnier (prima: ILSA-Italiano a Stranieri edita da Edilingua).

Daniela Costa è docente di Storia dell’Opera Italiana presso le Università americane California State University

Richmond University, Gonzaga University e Smith College e ha insegnato, tenuto conferenze, concerti e masterclasses 

 presso Georgetown University, Sarah Lawrence College, Syracuse University, Middlebury College, Smithsonian Center (Washington D.C.) e Northwestern University (Illinois), la Scuola di Musica di Fiesole, il Conservatorio Luigi Cherubini di Firenze e l’Università di Siena. Dal 2009, è regolarmente invitata dal famosissimo direttore d’orchestra americano Lorin Maazel al suo prestigioso Castleton Festival, in Virginia, in qualità di coach di Italian Diction per la produzione delle opere italiane da lui dirette e di docente di Italian vocal chamber music and language per il programma CATS (Castleton Artists Training Seminar) per giovani cantanti professionisti americani.

Ha pubblicato numerosi articoli e curato numerosissimi programmi di sala per gli Amici della Musica di Firenze, gli Amici della Musica di Perugia e l’Unione Musicale di Torino. Svolge attività concertistica prevalentemente nell’ambito dell’accompagnamento liederistico per numerose ed importanti istituzioni musicali in Italia (Accademia Filarmonica Romana, Amici della Musica di Perugia, Amici della Musica di Firenze, etc.) e all’estero (Belgio, Francia, Svizzera, Germania, Norvegia e Malta), collaborando con cantanti di fama internazionale quali Debora Beronesi, Nancy Gustafson, Maria Costanza Nocentini ed Elizabeth Norberg-Schulz.

Ha effettuato registrazioni per diverse emittenti radiofoniche quali la Rai, la Radio Vaticana, la Radio Belga (BRT e RTBF) e la Radio Tedesca (SDR) e ha inciso per la casa discografica Nuova Era in prima mondiale due CDs dedicati all’opera omnia di Mauro Giuliani per fortepiano e chitarra che hanno ottenuto entusiastici consensi dalla critica specializzata nazionale ed internazionale.

Imperatrice Di Passio, laureatasi  in Storia della Lingua Italiana, presso la Facoltà di Lettere di Firenze,  dopo  un'esperienza all'estero d'insegnamento presso l'università di Manchester, dal 1989 insegna Lingua e cultura italiana (Italiano L2) a vari livelli, oltre ad un corso di Italian writing  and culture (livello avanzato) presso la sede italiana  (Villa Le Balze-Fiesole)  della Georgetown University (Washington D.C.)

Ha tenuto corsi per l'apprendimento dell'Inglese come lingua straniera sponsorizzati dalla Unione Europea (Progetto Cittadino on line) e dal Comune di Firenze. 

Si è occupata dell'aspetto diacronico della lingua italiana con varie pubblicazioni in proposito , ma negli ultimi anni si è dedicata prevalentemente allo studio della  didattica  dell'Italiano L2. Ha al suo attivo vari interventi e partecipazioni a convegni, tavole rotonde, conferenze in Italia e negli Stati Uniti.  È coautore di Parliamo con la pubblicità (Soleil editore 2004) un testo per l'acquisizione dell'italiano  con l'utilizzo del messaggio pubblicitario video. È stata una delle organizzatrici  del Convegno Processi di apprendimento linguistico in un mondo che cambia. Aspetti teorici e pratici,(Villa Le Balze, Center for the Study Georgetown University maggio 2009) di cui ha curato gli Atti, pubblicati nel 2010 presso la Le Monnier- Mondadori.

   Pomeriggio

Nicoletta Maraschio Si è laureata a Firenze in Storia della lingua italiana   è stata professore ordinario presso la  Facoltà di Lettere dell’Ateneo fiorentino. Oltre che in Facoltà ha svolto attività di ricerca continuativa presso il Centro di Grammatica Italiana dell’Accademia della Crusca a cominciare dal 1974 (anno della sua fondazione) collaborando col Direttore, Giovanni Nencioni nelle varie attività del Centro 
È stata nominata nel 1997 accademica della Crusca e dallo stesso anno è entrata a far parte del Consiglio direttivo con la carica di vicepresidente, carica che le è stata confermata dal nuovo presidente Francesco Sabatini. Nel 2008 è stata eletta presidente dell'Accademia. È stata direttrice sia del Centro di Grammatica Italiana dell’Accademia sia della rivista "Studi di grammatica italiana" che ne è diretta emanazione. 
Nel 2003 è stata eletta direttrice del Centro di eccellenza dell'Ateneo fiorentino: CLIEO (Centro di Linguistica Storica e Teorica: Italiano, Lingue Europee, Lingue Orientali) che riunisce in un'unica struttura tre Dipartimenti universitari e tre istituti fiorentini specificamente dedicati alla ricerca linguistica come l'Accademia della Crusca, l'Opera del Vocabolario Italiano (OVI) e L'Istituto di Teorie e tecniche dell'informazione giuridica (ITTIG).
La sua attività di ricerca ha riguardato periodi e temi diversi della storia della lingua italiana: dalla lingua di singoli autori (fra gli altri Boccaccio, Alberti, Salviati), alla riflessione linguistica d’epoca rinascimentale (il parlato nella riflessione grammaticale cinquecentesca, l’insegnamento dell’italiano all’estero, la prima cattedra di lingua italiana a Siena, i trattati di fonetica cinquecenteschi ecc.), dall’evoluzione del sistema grafico italiano dal medioevo a oggi alla lingua della chiesa, fino a tematiche linguistiche novecentesche legate ai grandi mezzi di comunicazione di massa (cinema, radio e televisione). In questo ambito dirige insieme a Sergio Raffaelli una collana intitolata L'italiano in pubblico presso l'editore Cesati. 
Ha svolto attività di insegnamento all’estero come visiting professor presso diverse università europee, mentre negli Stati Uniti ha tenuto lezioni sia presso l’Italian Academy di New York (Columbia University) sia presso il Queens College & Graduate School della City University of New York (CUNY). 
Fra le esperienze di coordinamento si segnala quella del Gruppo LIR1/2 (Lessico italiano radiofonico, ricerca finanziata prima dal CNR poi dal Ministero) che ha prodotto un corpus di italiano radiofonico (circa 100h di parlato trascritto e in voce opportunamente etichettato e interrogabile con il motore di ricerca DBT). È stata coordinatrice di una ricerca FIRB (L'italiano parlato in diacronia: la radio) e attualmente coordina un altro progetto FIRB intitolato VIVIT che prevede la realizzazione di un portale sull'italiano contemporaneo.
Presso l’Accademia della Crusca inoltre la carica stessa di vicepresidente e di presidente l’ha portata a coordinare molti progetti di diverso tipo. Fra questi si segnala quello sulla riflessione grammaticale cinque-seicentesca all’interno del progetto la Fabbrica dell’italiano, sviluppato in collaborazione con la Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze. 

Ha ricevuto vari premi e onorificenze.  In particolare il Presidente della Repubblica Giorgio Napolitano le ha conferito nel 2011 l’onorificenza di Grande Ufficiale.

Raffaella Setti è storica della lingua italiana e insegna presso l’Università di Firenze. Da molti anni collabora con l'Accademia della Crusca dove ha condotto ricerche d'archivio su carte secentesche e ha poi iniziato a svolgere attività di consulenza linguistica, sia per il sito web sia per il periodico “La Crusca per voi” . Si è occupata di italiano cinematografico e di lessico antico e moderno. Tra le sue pubblicazioni si segnalano i volumi: Cinema a due voci. Il parlato nei film di Paolo e Vittorio Taviani (2001) e Le parole del mestiere. Testi di artigiani

fiorentini della seconda metà del Seicento tra le carte di Leopoldo de’Medici (2010).

Sulla consulenza linguistica ha scritto un saggio nel volume L'italiano dalla nazione allo Stato che la Crusca ha pubblicato in occasione delle celebrazioni del 150 anni dell'unità d'Italia  ed è di prossima pubblicazione,il volume "La Crusca risponde", curato  da lei  e da Marco Biffi  in cui sono raccolte molte risposte linguistiche uscite nella Crusca per voi e nel sito della Accademia.
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